Dear Editors,
I have revised my manuscript accordingly. Where necessary, I deleted irrelevant or redundant information. 
Other issues I addressed included checking the alphabetical ordering of my citations and references and removing the parenthesis around the years of publication in the reference section.
I received a comment that the manuscript is long. I am wondering if that has any negative consequences. If it does, I am wondering if the questionnaire could be deleted.
Please, see below for comments on the additional revisions suggested. 
Thank you for your valuable feedback,
Adeline


------------------------------------------------------
Reviewer A:
1. The author(s) can decide to take away the article “an” from the title or should maintain "an" and place hyphens as follows:	Comment by Author: I chose this one “Language Needs of Francophone Students in English as a Second Language Context”

· “Language Needs of Francophone Students in English as a Second Language Context”
· “Language Needs of Francophone Students in an English-as-a-Second Language Context”
1. Some words have been put together in the work. All those words must be separated by the author(s). Some of them are as follows:	Comment by Author: I didn’t see the words joined together on my computer. Nevertheless, I thoroughly read the manuscript again to make all needed corrections.
-Saenkhum&Accardi (page 2)
             -consentparticipated (page 10-Procedure 4.3)
             - indicatinga (page 11): 4.4.1. Questionnaire
             - donetocategorise(page 12) 5.0 Data Analysis and Results
              - begeneralised (page 13) 5.0 Data Analysis and Results, etc. 
1. The author should take a second look at the use of the indefinite article “an”	Comment by Author: I deleted “an” throughout. 
    For examples: “…in an English as a Second Language”(page 8) Will it be wrong to do away with “an” here?  “…learning English in an English as a second language context…”(page 8) etc
      Kindly refer to the first suggestion.
 
4.”…students needs” should be changed to “…students’ needs…” (page 19)	Comment by Author: The statement was revised.
        5.3. Language Skills and Tasks Relevant to Francophone Students’ Career Needs.	Comment by Author: “Was” is now used.
 5. The author(s) must check and identify the headword of: “…. but only half of this number of participants were available” Should it be “was” or “were”? It seems there is a subject-verb agreement problem. Kindly check and act accordingly.
6. It seems there is an omission in the following sentence:	Comment by Author: The sentence was revised to delete any unnecessary additions.
“…compared to the majority Anglophone student population at the universities” (page 23)
 
In short, the author has considered the list of amendments that were proposed religiously. The paper must therefore be accepted and published after minor corrections.
------------------------------------------------------



------------------------------------------------------
Reviewer B:
Recommendation: Revisions Required


------------------------------------------------------
Reviewer B:	Comment by Author: Thank you for your time and input
Article Review Report
Topic: Language Needs of Francophone Students in English as a Second Language Context
Summary	Comment by Author: Thank you for your time and input
I have studied the paper and I think the paper is relevant to the journal, and will contribute to academic discussions on the needs of Francophone students who pursue their studies in Anglophone countries.
· The author really made a judicious use of the needs analysis which lays emphasis on students-centredness to determine the needs of the Francophone students or learners from African countries who come to Ghana to pursue further studies. In other words, the author made it clear that students who have French as L2 and pursue their programme of study in English (L3), needs differ significantly from that of their Ghanaian counterparts.
· The objective of the study is clear.
· The research questions and methodology used to arrive at the results and findings are coherent and cogent. The outcomes of the study are consistent with the findings.
· The work falls within the journal’s area of focus.
· The author has chosen an interesting and original study which is timely and relevant.
· The paper is well structured.
· In my opinion, the subject matter of research problem is highly appreciable.
· However, the author did not cite recent publications that have bearing on Francophone African students studying in an African country where English is an official language.	Comment by Author: Well noted. I retrieved some recent studies, read and used some of them.
 
 
 
List of amendments
Introduction
It would be advisable for the author to revise the statement “…where high dexterity in both written and oral English is necessary for success.”(page 2) The statement seems vague.	Comment by Author: I am not sure why a statement about the importance of written and oral English is vague. I wish I had more information as to why. That would have helped me revise it.
 
Literature review
· The sentence below appears tautological:	Comment by Author: “Evident” was deleted.
“The evidence of this phenomenon is evident by the growing body of research in English as a second or an additional foreign language. If it is possible, the author can avoid the use of ‘evident’ after using the noun form in the same sentence.
· Kindly check and change “communicative” to “communicate” (page 6)	Comment by Author: Correction effected
· Citing recent publications: The author may peruse the following papers which have some bearing on his/her work.	Comment by Author: Well noted. Recent citations included.
· a) Teaching Francophone learners English Vocabulary without Resorting to the Use of L1 and L2, Procedia-Social and Behavioral Sciences, Science Direct, Elsevier, Volume/Issue: 232, pp.591-599 –published 2016 (available online)
         b) Difficulties Francophone learners go through in Ghana: The Case of Ghana Technology University College, International Research in Education, Macrothink Institute, ISSN 2327-5499, Vol. 5, No. 1, pp. 72-85 –published 2017 (available online)
 
4.3. Procedure
“After data collection, I made a follow-up visit to the Francophone students’ classroom for a debriefing session.”	Comment by Author: Noted. That statement was deleted.
The word “debriefing” is an official questioning session after an event” It is therefore advisable for the author to do away with “session”.
4.4.1. Questionnaire	Comment by Author: Thanks for this question. I realized I didn’t need tasks because I was driving at the same things.
“The second part included questions on 16 language tasks and skills relevant to the academic needs of respondents.” (Pages 11-12)
· Are skills and tasks the same? Can skills and tasks be used in this context simultaneously?
Is it possible for the author to distinguish between tasks and skills?(i.e 8 language tasks; 8 language skills) How do the 16 language tasks and skills differ from the 4 language skills (i.e. listening, speaking, reading and writing)?
 5.4. Reasons for Pursuing English Medium University Education
Kindly take a second look at this sentence, and revise it accordingly:
“The consensus was their current English courses were relevant to their academic and career needs, and the courses will enable then be successful in their academic and career pursuits”	Comment by Author: Corrections effected
The construction may be: “The consensus was their current English courses were relevant to their academic and career needs, and the courses will enable them to be successful…”
  There is an omission in this sentence.
“For example, the respondents rated outlining, research article writing, proposal writing, memo writing, and minute writing low in terms of their relevance their academic needs.”
 
· The author can also reflect on the following questions/points:	Comment by Author: Thank you for your questions. I didn’t investigate these issues.	Comment by Author: 
-Did the Francophone students take into account the status of the university before enrolling?
-Can the needs of Francophone students who are in public universities in Ghana differ from their counterparts in private tertiary (universities) in Ghana?
-Is it possible, for all the Francophone students (i.e.in private and public universities) in Ghana to have the same or similar needs?
- Can a similar study be carried out in a public university to assess the needs of Francophone students?	Comment by Author: Sure
 
In short, the paper is good and should be published after minor revision.
Recommendation: Revisions Required
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